
FLIP-OPEN OBJECTIVE LENS COVERS - BUTLER CREEK OBJECTIVE
LENS COVER #40 2.250" (57.2MM)

Keeps Harmful Debris From Scratching Or Abusing Lenses

Weatherproof, dust-proof, moisture-proof scope covers protect your scope’s
lenses from being damaged during tactical and hunting situations. Cover flips
open easily with finger pressure to spring up, and out of the way. Eye and
Objective covers sold separately. To determine the correct scope cover, measure
the diameter of your scope eyepiece or objective and use the chart.

Attributes

Name: BUTLER CREEK OBJECTIVE LENS COVER #40 2.250" (57.2MM)
Manufacturer: BUTLER CREEK
Product no.: 120000029
Mfr. No.: 30400
Color: Black
End Fit: Objective
Optic Model: -
Size: 2.25
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 051525304005
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FLIPOPEN OBJETIVDECKEL
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für die FLIPOPEN OBJETIVDECKEL von BUTLER CREEK entschieden hast. Diese
Objektivabdeckungen sind dafür konzipiert, die Linsen deines Zielfernrohrs vor Wetter, Staub und Feuchtigkeit
während taktischer Einsätze und Jagdsituationen zu schützen. Bitte lese diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Objektivabdeckungen mit deinem Zielfernrohr kompatibel sind, indem du den
Durchmesser des Okulars oder des Objekts misst.
Überprüfe die Objektivabdeckungen vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie
Risse oder Brüche aufweisen.
Halte die Objektivabdeckungen außerhalb der Reichweite von Kindern, um versehentliche Einnahme oder
Verletzungen zu vermeiden.
Verwende die Objektivabdeckungen nur für den vorgesehenen Zweck. Modifiziere sie nicht und versuche
nicht, sie zu reparieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden und überprüfe die Rückrufupdates auf der
EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Extreme Bedingungen vermeiden: Obwohl die Objektivabdeckungen wetterfest sind, solltest du sie nicht
über längere Zeit extremen Temperaturen oder Bedingungen aussetzen.
Richtige Handhabung: Verwende Fingerdruck, um die Abdeckungen zu öffnen. Übe keinen übermäßigen
Druck aus, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Lagerung: Bewahre die Objektivabdeckungen an einem trockenen Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch sind,
um Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.
Reinigung: Reinige die Objektivabdeckungen mit einem weichen, trockenen Tuch. Vermeide die Verwendung
von scharfen Chemikalien, die das Material beschädigen könnten.
Vulnerable Gruppen: Stelle sicher, dass Kinder während der Benutzung beaufsichtigt werden, da kleine Teile
eine Erstickungsgefahr darstellen können.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Messe dein Zielfernrohr: Bestimme den Durchmesser deines Zielfernrohrokulars oder objektivs mit einem
Lineal. Nutze die vom Hersteller bereitgestellte Tabelle, um die richtige Größe der Objektivabdeckung
auszuwählen.
Installation:

Richte die Objektivabdeckung mit dem Okular oder Objektiv aus.
Drücke die Abdeckung fest, bis sie straff sitzt. Stelle sicher, dass sie sicher ist, um ein Herunterfallen
während der Nutzung zu verhindern.

Benutzung:
Um die Abdeckung zu öffnen, übe sanften Fingerdruck aus, um sie aufzuklappen.
Stelle sicher, dass die Abdeckung vollständig aus dem Weg ist, bevor du dein Zielfernrohr benutzt.

Abnehmen der Abdeckung: Ziehe die Abdeckung vorsichtig vom Okular oder Objektiv ab. Bewahre sie an
einem sicheren Ort auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Dispose of the lens covers in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Dispose of lens covers in regular household waste if they contain any hazardous materials.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Anfragen zur Sicherheit oder Nutzung der FLIPOPEN OBJETIVDECKEL beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten
des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Nutze deine FLIPOPEN OBJETIVDECKEL
verantwortungsbewusst und sicher!
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS by BUTLER CREEK. These lens covers are
designed to protect your scope’s lenses from weather, dust, and moisture during tactical and hunting situations.
Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Ensure that the lens covers are compatible with your scope by measuring the diameter of the eyepiece or
objective.
Always inspect the lens covers for any damage before use. Do not use if they are cracked or broken.
Keep lens covers out of reach of children to prevent accidental ingestion or injury.
Use the lens covers only for their intended purpose. Do not modify or attempt to repair them.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities and check for recall updates on the
EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Avoid Extreme Conditions: While the lens covers are weatherproof, avoid exposing them to extreme
temperatures or conditions for prolonged periods.
Proper Handling: Use finger pressure to flip the covers open. Do not force them as this may lead to damage.
Storage: Store lens covers in a dry place when not in use to prevent moisture accumulation.
Cleaning: Clean the lens covers with a soft, dry cloth. Avoid using harsh chemicals that may damage the
material.
Vulnerable Groups: Ensure that children are supervised during use, as small parts may pose a choking
hazard.

Instructions for Installation and Usage

Measure Your Scope: Determine the diameter of your scope eyepiece or objective using a ruler. Use the
chart provided by the manufacturer to select the correct lens cover size.
Installation:

Align the lens cover with the eyepiece or objective.
Press the cover firmly until it fits snugly. Ensure it is secure to prevent it from falling off during use.

Usage:
To open the cover, apply gentle finger pressure to flip it open.
Ensure the cover is fully out of the way before using your scope.

Removing the Cover: To remove, gently pull the cover away from the eyepiece or objective. Store it in a safe
place when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the lens covers in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of lens covers in regular household waste if they contain any hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety or use of the FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
responsibly and safely!
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LAS TAPAS DE
LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN

Introducción
Gracias por elegir las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO FLIPOPEN de BUTLER CREEK. Estas cubiertas están
diseñadas para proteger las lentes de tu visor de las inclemencias del tiempo, el polvo y la humedad durante
situaciones tácticas y de caza. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
garantizar el uso seguro y efectivo de este producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las tapas de lentes sean compatibles con tu visor midiendo el diámetro del ocular o del
objetivo.
Siempre inspecciona las tapas de lentes en busca de daños antes de usarlas. No las utilices si están
agrietadas o rotas.
Mantén las tapas de lentes fuera del alcance de los niños para prevenir la ingestión accidental o lesiones.
Utiliza las tapas de lentes solo para su propósito previsto. No las modifiques ni intentes repararlas.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes y verifica las
actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Evita Condiciones Extremas: Aunque las tapas de lentes son a prueba de clima, evita exponerlas a
temperaturas o condiciones extremas durante períodos prolongados.
Manejo Adecuado: Usa presión con el dedo para abrir las tapas. No fuerces la apertura, ya que esto puede
causar daños.
Almacenamiento: Almacena las tapas de lentes en un lugar seco cuando no estén en uso para prevenir la
acumulación de humedad.
Limpieza: Limpia las tapas de lentes con un paño suave y seco. Evita usar productos químicos agresivos que
puedan dañar el material.
Grupos Vulnerables: Asegúrate de que los niños estén supervisados durante el uso, ya que las piezas
pequeñas pueden representar un riesgo de asfixia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Mide Tu Visor: Determina el diámetro del ocular o del objetivo de tu visor utilizando una regla. Usa la tabla
proporcionada por el fabricante para seleccionar el tamaño correcto de la tapa de lentes.

Instalación:

Alinea la tapa de lentes con el ocular o el objetivo.
Presiona la tapa firmemente hasta que encaje de manera segura. Asegúrate de que esté bien
colocada para evitar que se caiga durante el uso.

Uso:

Para abrir la tapa, aplica una suave presión con el dedo para hacerla girar.
Asegúrate de que la tapa esté completamente apartada antes de usar tu visor.

Retirar la Tapa: Para quitarla, tira suavemente de la tapa alejándola del ocular o del objetivo. Guárdala en un
lugar seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Desecha las tapas de lentes de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches las tapas de lentes en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso de las TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN, por favor consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. ¡Disfruta utilizando tus TAPAS DE LENTES DE OBJETIVO
FLIPOPEN de manera responsable y segura!
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DES CAPUCHONS
OBJECTIFS FLIPOPEN

Introduction
Merci d'avoir choisi les CAPUCHONS OBJECTIFS FLIPOPEN de BUTLER CREEK. Ces couvreobjectifs sont
conçus pour protéger les lentilles de votre lunette des intempéries, de la poussière et de l'humidité lors de situations
tactiques et de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les couvreobjectifs sont compatibles avec votre lunette en mesurant le diamètre de l'oculaire
ou de l'objectif.
Inspectez toujours les couvreobjectifs pour détecter d'éventuels dommages avant utilisation. Ne les utilisez
pas s'ils sont fissurés ou cassés.
Gardez les couvreobjectifs hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'ingestion ou de blessure.
Utilisez les couvreobjectifs uniquement pour leur usage prévu. Ne les modifiez pas et n'essayez pas de les
réparer.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes et vérifiez les mises à jour de
rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Évitez les Conditions Extrêmes : Bien que les couvreobjectifs soient étanches, évitez de les exposer à des
températures ou des conditions extrêmes pendant de longues périodes.
Manipulation Correcte : Utilisez la pression de vos doigts pour ouvrir les couvercles. Ne forcez pas, car cela
pourrait entraîner des dommages.
Stockage : Rangez les couvreobjectifs dans un endroit sec lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter
l'accumulation d'humidité.
Nettoyage : Nettoyez les couvreobjectifs avec un chiffon doux et sec. Évitez d'utiliser des produits chimiques
agressifs qui pourraient endommager le matériau.
Groupes Vulnérables : Assurezvous que les enfants sont surveillés pendant l'utilisation, car des petites
pièces peuvent représenter un risque d'étouffement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Mesurez Votre Lunette : Déterminez le diamètre de l'oculaire ou de l'objectif de votre lunette à l'aide d'une
règle. Utilisez le tableau fourni par le fabricant pour sélectionner la bonne taille de couvreobjectif.

Installation :

Alignez le couvreobjectif avec l'oculaire ou l'objectif.
Appuyez fermement sur le couvercle jusqu'à ce qu'il s'adapte parfaitement. Assurezvous qu'il est
sécurisé pour éviter qu'il ne tombe pendant l'utilisation.

Utilisation :

Pour ouvrir le couvercle, appliquez une légère pression avec vos doigts pour le faire basculer.
Assurezvous que le couvercle est complètement hors du chemin avant d'utiliser votre lunette.

Retrait du Couvercle : Pour retirer, tirez doucement le couvercle loin de l'oculaire ou de l'objectif. Rangezle
dans un endroit sûr lorsqu'il n'est pas utilisé.

Instructions de Mise au Rebut



Éliminez les couvreobjectifs conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Ne jetez pas les couvreobjectifs dans les déchets ménagers ordinaires s'ils contiennent des matériaux
dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation des CAPUCHONS OBJECTIFS FLIPOPEN, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez de l'utilisation de vos CAPUCHONS OBJECTIFS
FLIPOPEN de manière responsable et sécurisée !
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE COPERTURE PER
OBIECTIVO A RIBALTA

Introduzione
Grazie per aver scelto le COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA di BUTLER CREEK. Queste coperture per
lenti sono progettate per proteggere le lenti del tuo cannocchiale da intemperie, polvere e umidità durante situazioni
tattiche e di caccia. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro ed efficace di questo prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le coperture per obiettivo siano compatibili con il tuo cannocchiale misurando il diametro
dell'oculare o dell'obiettivo.
Controlla sempre le coperture per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se sono incrinate o rotte.
Tieni le coperture per lenti fuori dalla portata dei bambini per prevenire ingestione accidentale o infortuni.
Utilizza le coperture per lenti solo per il loro scopo previsto. Non modificarle o tentare di ripararle.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti e controlla gli aggiornamenti sui
richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Evitare Condizioni Estreme: Sebbene le coperture per lenti siano resistenti alle intemperie, evita di esporle a
temperature o condizioni estreme per periodi prolungati.
Maneggio Corretto: Utilizza la pressione delle dita per aprire le coperture. Non forzarle poiché questo
potrebbe causare danni.
Stoccaggio: Conserva le coperture per lenti in un luogo asciutto quando non sono in uso per prevenire
l'accumulo di umidità.
Pulizia: Pulisci le coperture per lenti con un panno morbido e asciutto. Evita di utilizzare prodotti chimici
aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale.
Gruppi Vulnerabili: Assicurati che i bambini siano sorvegliati durante l'uso, poiché le piccole parti possono
rappresentare un pericolo di soffocamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Misura il Tuo Cannocchiale: Determina il diametro dell'oculare o dell'obiettivo del tuo cannocchiale
utilizzando un righello. Usa il grafico fornito dal produttore per selezionare la dimensione corretta della
copertura per lenti.
Installazione:

Allinea la copertura per lenti con l'oculare o l'obiettivo.
Premi la copertura saldamente fino a farla aderire. Assicurati che sia sicura per prevenire che cada
durante l'uso.

Uso:
Per aprire la copertura, applica una leggera pressione con le dita per farla aprire.
Assicurati che la copertura sia completamente fuori strada prima di utilizzare il tuo cannocchiale.

Rimozione della Copertura: Per rimuovere, tira delicatamente la copertura lontano dall'oculare o
dall'obiettivo. Conservala in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le coperture per lenti in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considera di riciclare i materiali se possibile.
Non smaltire le coperture per lenti nei rifiuti domestici regolari se contengono materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o l'uso delle COPERTURE PER OBIECTIVO A RIBALTA, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.



Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi l'uso delle tue COPERTURE PER
OBIECTIVO A RIBALTA in modo responsabile e sicuro!
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA OSŁON
OBIEKTYWÓW FLIPOPEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłon obiektywów FLIPOPEN firmy BUTLER CREEK. Te osłony są zaprojektowane w celu
ochrony soczewek lunety przed działaniem warunków atmosferycznych, kurzem i wilgocią podczas sytuacji
taktycznych i polowań. Prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po bezpieczeństwie, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że osłony obiektywów są kompatybilne z Twoją lunetą, mierząc średnicę okularu lub obiektywu.
Zawsze sprawdzaj osłony przed użyciem pod kątem uszkodzeń. Nie używaj ich, jeśli są pęknięte lub złamane.
Trzymaj osłony z dala od dzieci, aby zapobiec przypadkowemu połknięciu lub urazowi.
Używaj osłon tylko do ich zamierzonego celu. Nie modyfikuj ani nie próbuj ich naprawiać.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom i sprawdzaj aktualizacje
dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania

Unikaj ekstremalnych warunków: Choć osłony są wodoodporne, unikaj ich narażania na ekstremalne
temperatury lub warunki przez dłuższy czas.
Prawidłowe użytkowanie: Używaj nacisku palca, aby otworzyć osłony. Nie wymuszaj ich otwierania,
ponieważ może to prowadzić do uszkodzeń.
Przechowywanie: Przechowuj osłony w suchym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec gromadzeniu się
wilgoci.
Czyszczenie: Czyść osłony miękką, suchą szmatką. Unikaj używania agresywnych chemikaliów, które mogą
uszkodzić materiał.
Grupy wrażliwe: Upewnij się, że dzieci są nadzorowane podczas użytkowania, ponieważ małe części mogą
stanowić zagrożenie zadławienia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zmierz swoją lunetę: Określ średnicę okularu lub obiektywu lunety za pomocą linijki. Skorzystaj z tabeli
dostarczonej przez producenta, aby wybrać odpowiedni rozmiar osłony.
Instalacja:

Wyrównaj osłonę z okularem lub obiektywem.
Naciśnij osłonę mocno, aż będzie idealnie dopasowana. Upewnij się, że jest pewnie zamocowana, aby
zapobiec jej odpadnięciu podczas użytkowania.

Użytkowanie:
Aby otworzyć osłonę, zastosuj delikatny nacisk palca, aby ją odchylić.
Upewnij się, że osłona jest całkowicie odsunięta, zanim zaczniesz używać lunety.

Usuwanie osłony: Aby usunąć osłonę, delikatnie pociągnij ją od okularu lub obiektywu. Przechowuj ją w
bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj osłony zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj osłon do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają jakiekolwiek materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osłon obiektywów FLIPOPEN,
prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu.



Dziękujemy za uwagę poświęconą tym wytycznym bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
użytkowaniem osłon obiektywów FLIPOPEN!
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS tuotteet BUTLER CREEKilta. Nämä linssinsuojat on
suunniteltu suojaamaan tähtäimesi linssejä sään, pölyn ja kosteuden vaikutuksilta taktisten ja metsästystilanteiden
aikana. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että linssinsuojat ovat yhteensopivia tähtäimesi kanssa mittaamalla okulaarin tai objektiivin
halkaisija.
Tarkista aina linssinsuojat ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos ne ovat halkeilleet tai rikkoutuneet.
Pidä linssinsuojat lasten ulottumattomissa estääksesi vahinkoja tai nielemistä.
Käytä linssinsuojia vain niiden tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Älä muokkaa tai yritä korjata niitä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille ja tarkista
takaisinvetotiedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vältä äärimmäisiä olosuhteita: Vaikka linssinsuojat ovat säänkestävät, vältä altistamasta niitä äärimmäisille
lämpötiloille tai olosuhteille pitkiksi ajoiksi.
Oikea käsittely: Käytä sormipainetta avataksesi suojan. Älä pakota sitä, sillä tämä voi johtaa vaurioihin.
Säilytys: Säilytä linssinsuojat kuivassa paikassa, kun niitä ei käytetä, estääksesi kosteuden kertymistä.
Puhdistus: Puhdista linssinsuojat pehmeällä, kuiva liinalla. Vältä voimakkaiden kemikaalien käyttöä, jotka
voivat vahingoittaa materiaalia.
Haavoittuvat ryhmät: Varmista, että lapset ovat valvonnassa käytön aikana, sillä pienet osat voivat aiheuttaa
tukehtumisvaaran.

Asennus ja käyttöohjeet

Mittaa tähtäimesi: Määritä tähtäimesi okulaarin tai objektiivin halkaisija käyttämällä viivainta. Käytä
valmistajan tarjoamaa taulukkoa valitaksesi oikean linssinsuojan koon.
Asennus:

Aseta linssisuojan paikka okulaarin tai objektiivin kohdalle.
Paina suojaa tiukasti, kunnes se istuu tiiviisti. Varmista, että se on turvallisesti paikoillaan estääksesi
sen putoamisen käytön aikana.

Käyttö:
Avaa kansi käyttämällä varovaista sormipainetta.
Varmista, että kansi on täysin pois tieltä ennen tähtäimen käyttöä.

Kannen poistaminen: Poista kansi vetämällä se varovasti pois okulaarista tai objektiivista. Säilytä se
turvallisessa paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä linssinsuojat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä linssinsuojia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, viittaa
tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS tuotteistasi
vastuullisesti ja turvallisesti!
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FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS från BUTLER CREEK. Dessa linsskydd är designade
för att skydda dina kikars linser från väder, damm och fukt under taktiska och jaktrelaterade situationer. Vänligen läs
denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att linsskydden är kompatibla med din kikare genom att mäta diametern på ögonlinsen eller
objektivet.
Inspektera alltid linsskydden för eventuella skador innan användning. Använd dem inte om de är spruckna
eller trasiga.
Förvara linsskydden utom räckhåll för barn för att förhindra oavsiktlig förtäring eller skada.
Använd linsskydden endast för avsett syfte. Modifiera inte eller försök inte reparera dem.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter och kontrollera efter
återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Undvik extrema förhållanden: Även om linsskydden är väderbeständiga, undvik att utsätta dem för extrema
temperaturer eller förhållanden under längre perioder.
Korrekt hantering: Använd fingertopparna för att öppna skydden. Tvinga dem inte, eftersom detta kan leda
till skador.
Förvaring: Förvara linsskydden på en torr plats när de inte används för att förhindra fuktansamling.
Rengöring: Rengör linsskydden med en mjuk, torr trasa. Undvik att använda starka kemikalier som kan skada
materialet.
Vulnerabla grupper: Se till att barn övervakas under användning, eftersom små delar kan utgöra en
kvävningsrisk.

Instruktioner för installation och användning

Mät din kikare: Bestäm diametern på din kikars ögonlins eller objektiv med hjälp av ett måttband. Använd
diagrammet som tillhandahålls av tillverkaren för att välja rätt storlek på linsskyddet.

Installation:

Justera linsskyddet med ögonlinsen eller objektivet.
Tryck fast skyddet tills det sitter tätt. Se till att det är säkert för att förhindra att det faller av under
användning.

Användning:

För att öppna skyddet, applicera försiktig fingertryck för att fälla det uppåt.
Se till att skyddet är helt ur vägen innan du använder din kikare.

Ta bort skyddet: För att ta bort, dra försiktigt skyddet bort från ögonlinsen eller objektivet. Förvara det på en
säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta linsskydden i enlighet med lokala regler och förordningar.
Om produkten är skadad eller inte längre användbar, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kasta inte linsskydden i vanligt hushållsavfall om de innehåller några farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor angående säkerhet eller användning av FLIPOPEN OBJECTIVE LENS COVERS, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av att använda dina FLIPOPEN OBJECTIVE LENS
COVERS på ett ansvarsfullt och säkert sätt!
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI KRYTŮ OPTICKÝCH ČOČEK
FLIPOPEN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kryty optických čoček FLIPOPEN od společnosti BUTLER CREEK. Tyto kryty jsou
navrženy tak, aby chránily čočky vašeho puškohledu před povětrnostními vlivy, prachem a vlhkostí během taktických
a loveckých situací. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste
zajistili jeho bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby kryty čoček byly kompatibilní s vaším puškohledem tím, že změříte průměr okuláru nebo
objektivu.
Před použitím vždy zkontrolujte kryty čoček na jakékoli poškození. Nepoužívejte je, pokud jsou prasklé nebo
zlomené.
Uchovávejte kryty čoček mimo dosah dětí, aby se předešlo náhodnému požití nebo zranění.
Používejte kryty čoček pouze k jejich určenému účelu. Neprovádějte úpravy ani se je nepokoušejte opravit.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům a kontrolujte aktualizace stažení na
platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při používání

Vyhněte se extrémním podmínkám: Ačkoli jsou kryty čoček odolné vůči povětrnostním vlivům, vyhněte se
jejich vystavení extrémním teplotám nebo podmínkám po delší dobu.
Správné zacházení: Používejte tlak prstu k otevření krytů. Nenuťte je, protože to může vést k poškození.
Skladování: Ukládejte kryty čoček na suchém místě, když se nepoužívají, abyste předešli hromadění vlhkosti.
Údržba: Čistěte kryty čoček měkkým, suchým hadříkem. Vyhněte se používání agresivních chemikálií, které
by mohly materiál poškodit.
Vulnerabilní skupiny: Zajistěte, aby děti byly během používání pod dohledem, protože malé části mohou
představovat nebezpečí udušení.

Pokyny pro instalaci a používání

Změřte svůj puškohled: Určete průměr okuláru nebo objektivu svého puškohledu pomocí pravítka. Použijte
tabulku poskytnutou výrobcem k výběru správné velikosti krytu čoček.
Instalace:

Zarovnejte kryt čočky s okulárem nebo objektivem.
Pevně stiskněte kryt, dokud se neusadí. Ujistěte se, že je bezpečně upevněn, aby se neztratil během
používání.

Použití:
K otevření krytu aplikujte jemný tlak prstu a otočte ho.
Ujistěte se, že je kryt zcela mimo cestu před použitím puškohledu.

Odstranění krytu: Kryt jemně odtáhněte od okuláru nebo objektivu. Uložte ho na bezpečné místo, když se
nepoužívá.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kryty čoček v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nevyhazujte kryty čoček do běžného domácího odpadu, pokud obsahují jakékoli nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání krytů optických čoček FLIPOPEN se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu.



Děkujeme za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání krytů optických čoček FLIPOPEN
zodpovědně a bezpečně!


